
Teneinde het onderzoek van de kandidaturen te kunnen verrichten
binnen de opgelegde termijn, worden de kandidaten dringend uitge-
nodigd om, bij het verzenden van hun kandidatuurstelling(en), het
volledige adres te vermelden zoals hierboven is aangeduid.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven, in
tweevoud, te worden gericht.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2006/22179]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Inter-

pretatieregel betreffende artikel 36, § 2, b), 2°, van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen

Op voorstel van de Commissie voor de overeenkomsten met de
logopedisten uitgebracht op 27 oktober 2005 en in uitvoering van
artikel 22, 4°bis, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
heeft het Comité van de Verzekering voor geneeskundige verzorging,
tijdens zijn vergadering van 6 februari 2006, de hiernagaande interpre-
tatieregel vastgesteld betreffende artikel 36, § 2, b), 2° van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen :

Vraag
De formulering van § 2, b), 2°, luidt als volgt : « Stoornissen in de

receptieve en/of expressieve taalontwikkeling aangetoond door een
taaltest waarvan het resultaat lager is dan of gelijk aan het
3e percentile, waarbij er geen intelligentiestoornis is (totaal IQ 86 of
meer, gemeten met een individuele test) en geen ernstige gehoorstoor-
nis (het gemiddeld gehoorverlies bedraagt aan het beste oor niet meer
dan 40 db HL). Deze taaltests dienen voor te komen op een door de
commissie voor de overeenkomsten opgestelde limitatieve lijst. »

Welke inlichtingen moeten betreffende het IQ aan de adviserend
geneesheren overgemaakt worden ?

Antwoord
Het in een precies cijfer uitgedrukt totaal IQ evenals de naam van de

psychologische test(s) die het mogelijk gemaakt hebben om dit totaal IQ
te meten en de data waarop deze test(s) werd(en) afgenomen moeten
aan de adviserend geneesheren meegedeeld worden.

Datum van inwerkingtreding
Deze interpretatieregel treedt in werking op de datum van zijn

bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2006/22180]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Interpreta-

tieregel betreffende artikel 36, § 2, b), 3°, van de nomenclatuur van
de geneeskundige verstrekkingen

Op voorstel van de Commissie voor de overeenkomsten met de
logopedisten uitgebracht op 27 oktober 2005 en in uitvoering van
artikel 22, 4°bis, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
heeft het Comité van de Verzekering voor geneeskundige verzorging,
tijdens zijn vergadering van 6 februari 2006, de hiernagaande interpre-
tatieregel vastgesteld betreffende artikel 36, § 2, b), 3°, van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen :

Vraag
Hoe kunnen tests op het gebied van lezen en/of schriftelijke

expressie en/of rekenen, waarvan de resultaten uitgedrukt worden in
een percentielscore wijzen op een achterstand van meer dan één jaar bij
kinderen tussen 7 en ten volle 9 jaar of op een achterstand van meer dan
twee jaar bij kinderen tussen 10 en ten volle 14 jaar ?

Antwoord
Bij kinderen tussen 7 en ten volle 9 jaar wordt het behaalde resultaat,

uitgedrukt in een percentielscore, vergeleken met het percentiel 50 van
het schooljaar juist onder datgene waar het kind zit. Is de behaalde
percentielscore lager dan het percentiel 50 van het schooljaar juist onder
datgene waar het kind zit, dan wijst deze score op een achterstand van
meer dan één jaar. Is de behaalde percentielscore gelijk aan of hoger dan
het percentiel 50 van het schooljaar juist onder datgene waar het kind
zit, dan wijst deze score niet op een achterstand van meer dan één jaar.

Afin de permettre de traiter les candidatures dans les délais impartis,
les candidats sont invités à respecter strictement l’adresse ci-dessus lors
de l’envoi de leur(s) candidature(s).

Une lettre séparée doit être adressée, en double exemplaire, pour
chaque candidature.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2006/22179]
Institut national d’Assurance Maladie-Invalidité. — Règle interpré-

tative relative à l’article 36, § 2, b), 2°, de la nomenclature des
prestations de santé

Sur proposition de la Commission de conventions avec les logopèdes
émise le 27 octobre 2005 et en application de l’article 22, 4°bis, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, le Comité de l’assurance soins de santé a
déterminé, en sa séance du 6 février 2006, la règle interprétative
suivante relative à l’article 36, § 2, b), 2° de la nomenclature des
prestations de santé :

Question
Le libellé du § 2, b), 2°, est comme suit : « Troubles du développement

du langage, versant réceptif et/ou expressif, démontrés par un test du
langage donnant un résultat inférieur ou égal au 3e percentile, en
l’absence d’un trouble de l’intelligence (QI total de 86 ou plus, mesuré
par test individuel) et en l’absence d’un trouble important de l’audition
(perte auditive moyenne ne dépassant pas, à la meilleure oreille,
40 db HL). Ces tests doivent figurer dans une liste limitative établie par
la Commission de conventions. »

Quelles informations relatives au QI doivent être transmises aux
médecins-conseils ?

Réponse
Le chiffre exact du QI total, ainsi que le nom du (des) test(s)

psychologique(s) et sa (ses) date(s) de passation ayant permis de
l’établir doivent être communiquées au médecins-conseils.

Date d’entrée en vigueur
La présente règle interprétative entre en vigueur à la date de sa

publication au Moniteur belge.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2006/22180]
Institut national d’Assurance Maladie-Invalidité. — Règle interpré-

tative relative à l’article 36, § 2, b), 3°, de la nomenclature des
prestations de santé

Sur proposition de la Commission de conventions avec les logopèdes
émise le 27 octobre 2005 et en application de l’article 22, 4°bis, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, le Comité de l’assurance soins de santé a
déterminé, en sa séance du 6 février 2006, la règle interprétative
suivante relative à l’article 36, § 2, b), 3°, de la nomenclature des
prestations de santé :

Question
Comment les tests en matière de lecture et/ou d’expression écrite

et/ou d’arithmétique, dont les résultats sont exprimés en percentiles,
peuvent-ils démontrer un retard de plus d’un an chez des enfants âgés
de 7 à 9 ans révolus ou un retard de plus de deux ans chez des enfants
âgés de 10 à 14 ans révolus ?

Réponse
Chez des enfants âgés de 7 à 9 ans révolus, le résultat obtenu,

exprimé en percentiles, est comparé avec le percentile 50 de l’année
scolaire, juste en dessous de l’année fréquentée par l’enfant. Si le
résultat obtenu, exprimé en percentiles, est inférieur au percentile 50 de
l’année scolaire, juste en dessous de l’année fréquentée par l’enfant, ce
résultat démontre un retard de plus d’un an. Si le résultat obtenu,
exprimé en percentiles, est égal ou supérieur au percentile 50 de l’année
scolaire, juste en-dessous de l’année fréquentée par l’enfant, ce résultat
ne démontre pas un retard de plus d’un an.
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Bij kinderen tussen 10 en ten volle 14 jaar wordt het behaalde
resultaat, uitgedrukt in een percentielscore, vergeleken met het percen-
tiel 50 van twee schooljaren onder datgene waar het kind zit. Is de
behaalde percentielscore lager dan het percentiel 50 van twee school-
jaren onder datgene waar het kind zit, dan wijst deze score op een
achterstand van meer dan twee jaar. Is de behaalde percentielscore
gelijk aan of hoger dan het percentiel 50 van twee schooljaren onder
datgene waar het kind zit, dan wijst deze score niet op een achterstand
van meer dan twee jaar.

Deze regel blijft van toepassing voor de kinderen die tijdens hun
schooltijd een jaar gedubbeld hebben.

Datum van inwerkingtreding
Deze interpretatieregel treedt in werking op de datum van zijn

bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE
[C − 2006/00181]

Openstaande betrekking voor het mandaat van Directeur-generaal
Oproep tot de kandidaten

Het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle is een instelling
van openbaar nut opgericht door de wet van 15 april 1994 betreffende
de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle. Het Agentschap is belast
met de bescherming van de bevolking, de werknemers en het
leefmilieu tegen de gevaren van ioniserende stralingen.

Het Agentschap voert haar opdracht uit door een aangepaste
regelgeving voor te stellen aan de wetgevende en uitvoerende macht,
door individuele vergunningen af te leveren om radioactieve bronnen
uit te baten en door het uitoefenen van controles in het kader van de
afgeleverde vergunningen.

Deze activiteiten hebben zowel betrekking op nucleaire activiteiten in
de energiesector als op activiteiten in de medische, industriële en
wetenschappelijke sector.

Het Agentschap is eveneens belast met het toezicht op het grondge-
bied door permanente meting te verzekeren van de radioactiviteit in
lucht, water en grond, en neemt deel aan het opstellen van noodplan-
nen in overleg met het crisiscentrum van de FOD Binnenlandse Zaken.

Heden telt het Agentschap 114 personeelsleden.
Gelet op haar specifieke taken geniet het Agentschap over een grote

autonomie, onder het toezicht van de Minister van Binnenlandse
Zaken.

De functie van Directeur-generaal zal vacant zijn vanaf 16 mei 2006.
De raad van bestuur heeft beslist om over te gaan tot de aanwerving
van een nieuwe Directeur-Generaal.

Verantwoordelijkheden
De Directeur-Generaal van het FANC is de persoon die verantwoor-

delijk is voor de operationele leiding en het dagelijks bestuur van het
Agentschap, voor de vertegenwoordiging van het Agentschap en voor
de uitvoering van de beslissingen van de raad van bestuur. Hij is de
spilfiguur van het Agentschap die garant staat voor de goede werking
van de diverse operationele en ondersteunende diensten. Hij wordt
benoemd door de Koning voor een hernieuwbare termijn van zes jaar,
op voordracht van de Ministerraad. Hij rapporteert rechtstreeks aan de
raad van bestuur van het Agentschap.

Vereisten
U hebt ruime ervaring in het leiden van mensen en in het sturen van

een gehele organisatie. U kan goed luisteren naar mensen, maar tegelijk
weet u anderen te overtuigen. In uw ervaring hebt u blijk gegeven van
uw kwaliteiten om mensen te animeren, te leiden en te motiveren. U
bent in staat om binnen wel vooropgezette termijnen precieze opera-
tionele objectieven te behalen; u hebt ruime ervaring inzake project
management.

U bent houder van een universitair diploma, bij voorkeur burgerlijk
ingenieur of ingenieur in de kernwetenschappen of licentiaat of doctor
in de (toegepaste) wetenschappen. Een bijkomende opleiding in de
kernwetenschappen, stralingsbescherming en/of nucleaire veiligheid
of een ervaring in één of meerdere van deze domeinen is een pluspunt.
Dankzij uw opleiding of uw ervaring bent u goed vertrouwd met de
toepasselijke wetgeving.

U hebt een sterk analytisch denkvermogen, bent sterk klantgericht en
beschikt over de nodige creativiteit om oplossingsgerichte beslissingen
te nemen. U bent een sterke communicator die zijn standpunt bondig
maar accuraat en geloofwaardig weet neer te zetten.

U bent tweetalig en bezit een zeer goede kennis van het Engels.

Chez des enfants âgés de 10 à 14 ans révolus, le résultat obtenu,
exprimé en percentiles, est comparé avec le percentile 50 de deux
années scolaires en dessous de l’année fréquentée par l’enfant. Si le
résultat obtenu, exprimé en percentiles, est inférieur au percentile 50 de
deux années scolaires en dessous de l’année fréquentée par l’enfant, ce
résultat démontre un retard de plus de deux ans. Si le résultat obtenu,
exprimé en percentiles, est égal ou supérieur au percentile 50 de
deux années scolaires en dessous de l’année fréquentée par l’enfant, ce
résultat ne démontre pas un retard de plus de deux ans.

Cette règle reste d’application pour les enfants ayant doublé une
année durant leur scolarité.

Date d’entrée en vigueur
La présente règle interprétative entre en vigueur à la date de sa

publication au Moniteur belge.

AGENCE FEDERALE DE CONTRO| LE NUCLEAIRE
[C − 2006/00181]

Vacance d’emploi pour le mandat de Directeur général
Appel aux candidats

L’Agence fédérale de Contrôle nucléaire est un organisme d’utilité
publique établi par la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la
population et de l’environnement contre les dangers des rayonnements
ionisantes, et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire.
L’Agence est chargée de la protection de la population, des travailleurs
et de l’environnement contre les dangers des rayonnements ionisantes.

L’Agence effectue sa mission en proposant au législateur l’adoption
d’une réglementation adéquate, en octroyant les autorisations indivi-
duelles d’exploitation de sources radioactives et en exerçant le contrôle
des exploitants dans le cadre des autorisations délivrées.

Ces activités concernent tant les activités nucléaires du secteur de
l’énergie que les activités sur le plan médical, industriel et scientifique.

L’Agence exerce également la surveillance du territoire belge par la
mesure permanente de la radioactivité dans l’air, les eaux et le sol, et
participe dans ce cadre à l’élaboration de plans d’urgence, en concer-
tation avec la cellule de crise du SPF Intérieur.

L’Agence compte actuellement 114 membres du personnel.
L’Agence jouit d’une grande autonomie en raison de ses activités

spécifiques, sous la tutelle du Ministre de l’Intérieur.

La fonction de Directeur général sera vacante à partir de 16 mai 2006.
Le conseil d’administration a pris la décision de recruter un nouveau
Directeur général.

Responsabilités
Le Directeur général de l’AFCN est responsable de la gestion

opérationnelle et journalière de l’Agence, de la représentation de
l’Agence et de l’exécution des décisions du conseil d’administration. Il
est la pierre angulaire de l’Agence, qui se porte garant du bon
fonctionnement des divers services opérationnels et de support. Il est
nommé par le Roi sur proposition du Conseil des Ministres, pour un
mandat de six ans, renouvelable. Il rapporte directement au conseil
d’administration de l’Agence.

Compétences
Vous bénéficiez d’une large expérience dans la gestion des hommes

et de toute une organisation. Vous êtes capable d’écouter les autres,
mais également de les convaincre. Vous avez démontré au cours de
votre expérience antérieure votre aptitude à l’animation, la direction et
la motivation des personnes. Vous êtes capable d’atteindre des objectifs
opérationnels précis endéans un délai déterminé, et vous bénéficiez
d’une grande expérience dans la gestion de projet.

Vous êtes titulaire d’un diplôme universitaire, de préférence ingé-
nieur civil, ingénieur en sciences nucléaires, licencié ou docteur en
sciences (appliquées). Une formation complémentaire en génie nucléaire,
en radioprotection et/ou en sécurité nucléaire, ou une expérience dans
un ou plusieurs de ces domaines constituent un atout. La législation en
vigueur vous est familière grâce à votre formation ou votre expérience.

Vous pouvez faire preuve de fortes capacités d’analyse, êtes très
orienté client, et êtes créatif en vue de prendre des décisions qui ont
pour effet de résoudre les problèmes. Vous êtes un bon communicateur
qui sait faire part de manière convaincante de son point de vue, d’une
manière synthétique et efficace.

Vous êtes bilingue, et maîtrisez bien l’anglais.
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